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Qualifications
In Process
Introduction to Legal English online course by TransLegal.
2018-2019 
Merit (Magna Cum Lauda) Master’s Degree in Translation and Conference Interpreting, University of Leeds, UK. Consecutive and Simultaneous Interpreting; Mock Conferences; Specialised Translation exploring academic, journalistic, scientific, technical & legal texts.
2014-2018
1st Class (Summa Cum Lauda) Bachelor’s Degree in Modern Languages (French & Spanish), University of Bristol, UK.
Languages

English (native), Spanish (advanced, C2), French (advanced, C1), 

Hebrew (conversational)

Experience
Translation (Freelance work, 2015-Present)
FR, ES > EN.  EN > ES

· Legal - Real Estate, Contracts, Birth & Death Certificates, Academic Records. 
· Literary - 70-page book (Haggadah), themes of Judaism, Passover, Academic Journal Articles discussing history and culture.
· Business and Marketing - Restaurant Business Model, Recipes, Amazon Listings and Keywords.
· Media and Cinema - Documentary Film Scripts and Press Packages. Scripts (17 to date) covering a wide range of topics, translation for subsequent English dubbing.
· Tourism - Apartment Rental Owner’s Guides.
· Market Research - Translation of written and video-taped studies, timecodes for subtitling.
· Apps and Websites – Wedding Website, Movers App.

· Voluntary work - Translators without Borders. ES>EN, FR>EN.
Knowledge of CAT Tools including MemSource and MateCat.
Interpreting (2018-Present):

· NEXUS PRAXIS conference on Arts-Based Methods. EN>ES. Remote Simultaneous Interpreting.
· Conference on Rights-Based Alternatives to Traditional Mental Health Services. EN > ES. Remote Simultaneous Interpreting.
· World Social Forum for Transformative Economies, Various Conferences. ES <> EN, FR> EN. Remote Simultaneous Interpreting.
· Tour Guide Interpreting for passengers on European Cruise Service’s ‘Costa Mediterranea’, Newcastle/Gateshead. EN>ES. Interpreting guided tours around the area.
· Dummy Booth, International Maritime Organisation, London.
· Dummy booth, Council of the European Union, Brussels.
2020

Part-Time Work:
Azadi Law P.A., Miami. Copy writing, legal translation/interpreting, social media.

2017

Paid Internship: 
Java Films, Paris. 5 months. Translation of documentary film scripts & synopses (FR>EN); Script work – transcribing, transcoding, proofreading, post-editing; Use of Adobe Premiere Pro to create closed captions for deaf viewers; Film promotion, Social Media.
2016

Paid Internship: 
Dame Tu Lengua Foundation, Bogotá. 5 months. Teaching English as a foreign language to adults (private classes & mixed-ability group workshops), organising of language & cultural exchange events; Social Media campaigns and innovation, translation (ES>EN).
